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 ENGLANDER

Lleferscheln Nr. 20/073 Frachtbrief ADSp
§’4,a Qof(”@a( Abholadresse:
Magna PT S.p.A .
Plant Modugno Sped. Claas GmbH Faxerl,
Via dei Ciclamini 4 Lager MTG Fahrzeug
70026 MODUGNO BA : Eiershduser Str. 53 Lagerliste
ftaly - Verrechnung
: 35713 Eschenburg-Elbelshausen
Tt T TTT T T T pbholling T T
24.02.2020
quantity pal.-quantity description cat.-no. order-no.  weight'kg pal.-no.
Menge  Palettenanzah Artikel Auftrags-Nr. Gew.kg  Paletten-Nr..
16.000 1 Olrtssel © 5500038566 3562 200011
2517050300 ( {$260Bdo
° & 3¢
- 16.000 P 1. Olrussel 479{94178 b‘ 5500038966 352 200012
’ 2517050300 g
12.000 1 Olrissel Antw. 5500038967 232 191231
i 2517096300 {802 Co3H4 -
. o ;
12000 .. 1 Olrtissel Antw. "M‘”&i & Pﬁv 5500038967 . 232 191235
. sop wnow 2517098300 ' ’
goods unloaded: i
Ware erhalten - o . o -
Unterschrift: in Druckbuchstaben: T

delivery terms: free house-duty paid'
Lieferbedingungen: frei Haus-verzollt ab Lager Claas

Ymm&%{.ﬂa,{wv&edwm.

Dles Industries J. Englander Ltd. 15 Shaham St., Caesarea Ind. Park, lsrasl 38900, Tel: 972-4-6178222, Fax: 972-4-6230710
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Transport Order P77 4

= A & L __/

Wittente NG partita VA Data/ Date -
Sender VAT-ID-No. f

24-FER=2020

MTE, LAGER SPEDITION CLASE

EIERSHAEUSER STR. 53
D~35713 ESCHENBURG

Indirizzo del [uogo di carica {di ritira) Ordine di trasparto
Collaction address Order code

ZMV-EC-17 14725

Condiziont di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

faodon, [Jfofia | ppi. FREIGHT GMBH

Destinatario N° partita IVA

VR

Consignee VAT-ID-Ne. Dm:gaw Dgggg%anato KOBLENZ
T . AUBUST-HORCH-STRASEE &—4
tanes paid supl | D=-5E070 KOBLENZ
MAGNA PT S.F. A, (et Ciyas™| Tels
i Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4 i
I-70026 MODUBND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consena della merce o -
Delivery address yes m
Riferiment de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
Dol T T e BT A0 2
Terminal di arrivo Numera telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 389 / 80 853158171
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number [ Gross weight in kg Value {with currency)
PRRTS 1168. 0

4 | PLE | PARTS

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Paso tassabile in kE Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Bin. % Bk cmik m= . 880 w Qe 00 i, 168. 00 1168.0
Richieste particolari / Special consignments
%
"
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
; R o _
L4
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Com e -~ o e LTimbroge fima del mittente 1
Collection at seader Delivery ta consignee Accarding to CMR, transport damages have to be noted on the transparf order,(PQD); | Stamp and signature ofsénder,
upon delivery of the consiqnment, Damages not visthle external -glﬁzuld he ;mﬁf}ed in, £k PR e
Dafa / Date Data f Date writing 1o the responsible EUROCONNECT terminal within 7 da FRivenCIam..,] 7., =, FoToT M g 1
[T i .r\vaOdUgnQ . % y
Orario / Tima Orario /Time Z 7 FE
b
7
] B tﬂ_ﬂ /
Firma dell’autista / Driver's signature | Firma def destinatario Nome di chi firma in stampatello /
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters Hpy P
" HICC‘,.'_ Z\ ol 7 l-
A VE’F"' gy 2 L

~ ~ > =
e ....-‘ e e © 'i‘\_«!!:‘.." *

Tutte le spedizioni EUROCOJ\INE& sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



